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Fait à Bruxelles, le vingt-six juillet mil neuf cent quatre-vingt-quinze, en un exemplaire unique. 
en langues allemande, anglaise, danoise, espagnole, finnoise, française, grecque, irlandaise. 
italienne, néerlandaise, portugaise et suédoise, tous ces textes faisant également foi, exemplaire 
qui est déposé dans les archives du Secrétariat général du Conseil de l'Union européenne. 

Arna dhéanamh sa Bhruiseil, an séú la is fiche de luit sa bhliain mile naoi gcéad nocha a cuig, i 
scribhinn bhunaidh amháin sa Bhéarla, sa Danmhairgis, san Fhionlainnis. sa Fhraincis. sa 
Ghaeilge, sa Ghearmáinis, sa Ghréigis, san Iodáilis, san Ollainnis, sa Phortaingéilis. sa Spainnis , 
agus sa tSualainnis agus comhúdarás ag na téacsanna i ngach ceann de na teangacha sin; 
déanfar an scríbhinn bhunaidh sin a thaisceadh i gcartlann Ardrunaiocht Chomhairle an 
Aontais Eorpaigh. 홢 

Fatto a Bruxelles, addì ventisei luglio millenovecentonovantacinque, in unico esemplare in lingua 
danese, finlandese, francese, greca, inglese, irlandese, italiana, olandese, portoghese, spagnola, 
svedese e tedesca, i testi di ciascuna di queste lingue facenti ugualmente fede, esemplare 
depositato negli archivi del segretariato generale dell'U.nione europea. 

Gedaan te Brussel, de zesentwintigste juli negentienhonderd vijfennegentig, in een exemplaar. in 
de Deense, de Duitse, de Engelse, de Finse, de Franse, de Griekse, de lerse, de ltaIiaanse, de 
Nederlandse, de Portugese, de Spaanse en de Zweedse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk 
authentiek, dat wordt neergelegd in het archief van het Secretariaat-generaal van de Raad van 
de Europese Unie. 

홢 .Feito em Bruxelas, em vinte e seis de Julho de mil novecentos e noventa e cinco, em exemplar 
unico, nas línguas alema, dinamarquesa, espanhola, finlandesa, francesa, grega, inglesa, irlan- . 
desa, italiana, neerlandesa, portuguesa e sueca, fazendo igualmente fe todos os textos, 
depositado nos arquivos do Seeretariado-Geral do Conselho da Uniao Europeia. 

Tehry Brysselissä kahdentenakymmenentenakuudentena päivänä heinäkuutà vuonna tuhatyh- 
deksänsataayhdeksänkymmentäviisi yhtenä ainoana kappaleena englannin, espanjan, hollannin, 
iirin, italian, kreikan, portugalin, ranskan, ruotsin, saksan, suomen ja tanskan kielellä kaikkien 
naiden tekstien ollessa yhta todistUsvoimaiset, ja se talletetaan Euroopan unionin neuvoston 
pääsihteeristön arkistoon. 

Utfärdad i Bryssel den tjugosjätte juli nittonhundranittiofem i ett enda exemplar, på danska, 
engelska, finska, franska, grekiska, irländska, italienska, nederländska, portugisiska, spanska, 
svenska och tyska, varvid alla texter är lika giltiga, och deponerad i arkiven vid generalsekreta- 
riatet för Europeiska unionens råd. 
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